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Gan gyfuno swyn a chymeriad plasty gyda cheinder cyfoes, chi yn unig fydd yn 
defnyddio’r lleoliad ar ddiwrnod eich priodas i’w wneud yn wirioneddol arbennig.

Combining country house charm and character with modern elegance, you will 
receive exclusive use of the venue, to make your wedding day truly special.

TÎM PRIODAS ARBENIGOL
Rydym gwneud pob ymdrech i ragori ar eich holl 
ddisgwyliadau; byddwn yn gweithio gyda chi i ddarparu'r 
manylion a fydd yn gwneud eich dathliadau'n ystyrlon  
ac yn gofiadwy. 

EXPERT WEDDING TEAM
We endeavour to exceed all your expectations; we will 
work with you to deliver the details that will make your 
celebrations meaningful and memorable. 

DAWNSIO TRWY’R NOS
Ar ôl eich diwrnod perffaith, byddwch yn barod i ddawnsio 
trwy’r nos gyda hyd at 250 o westeion ar gyfer eich 
derbyniad gyda'r nos.

DANCE THE NIGHT AWAY
After your perfect day, get ready to dance the night away 
with up to 250 guests for your evening reception.

Y SEREMONI
Rydym wedi'n trwyddedu'n llawn ar gyfer seremonïau 
priodas, sy'n cael eu cynnal yn Ystafell Traherne 
fendigedig, gan ddal hyd at 100 o westeion yn gyfforddus. 

THE CEREMONY
We are fully licensed for wedding ceremonies, which are 
conducted in the beautiful Traherne Suite, comfortably 
accommodating up to 100 guests. 

BWYD A DIOD
Bydd ein tîm ein hunain o gogyddion profiadol yn gweithio 
gyda chi i greu bwydlen bwrpasol ar gyfer eich diwrnod, gan 
gynnwys canapés, eich brecwast priodas, a bwffe nos.
Gweler tudalen 14 am fwydlenni enghreifftiol. 

FOOD AND DRINK
Our own team of experienced chefs will work with you to 
create a bespoke menu for your day including canapés, your 
wedding breakfast, and evening buffet. 
See page 14 for sample menus. 

LLEOLIAD CYMREIG BALCH 
Rydym yn falch o gefnogi busnesau a chyflenwyr Cymru  
ym mhob rhan o’r Tŷ, y tu ôl i'r bar ac yn ein ceginau. 

A PROUD WELSH VENUE 
We are proud to support Welsh businesses and suppliers 
throughout the House, behind the bar and in our kitchens. 

LLETY CHWAETHUS
Mae gennym hyd at 19 o ystafelloedd ar gael i westeion sy'n 
aros dros nos, ac mae gwestai a lleoliadau gwely a brecwast 
eraill dim ond taith tacsi byr i ffwrdd.

STYLISH ACCOMMODATION
We have up to 19 rooms available for guests staying 
overnight, with other hotels and bed and breakfasts  
just a short taxi ride away.

PARCDIR SYDD WEDI ENNILL SAWL GWOBR  
Bydd digon o ddewis i’ch ffotograffydd, o lwybrau  
coetir a bordiau, i garpedi clychau'r gog a dolydd  
o flodau gwyllt brodorol. 

AWARD WINNING PARKLAND 
Your photographer will be spoilt for choice, from 
woodland trails and boardwalks, to carpets of bluebells 
and meadows of native wildflowers. 

AR YR OLWG GYNTAF 
AT FIRST SIGHT

Croeso i  
Dŷ Bryngarw 

Wedi'i leoli yng nghanol Parc Gwledig 
Bryngarw, mae Tŷ Bryngarw yn lleoliad 

priodas cynaliadwy sydd wedi cadw swyn 
hanesyddol ar ôl iddo gael ei weddnewid 
yn lleoliad crand a gosgeiddig, o ansawdd 

chwaethus a soffistigedig. 

Welcome to  
Bryngarw House

Located in the heart of Bryngarw Country 
Park, Bryngarw House is a sustainable 

wedding venue which has retained its historic 
charm following its transformation into a 

grand and elegant venue, where quality and 
stylish sophistication are guaranteed. 

Parc Gwledig Bryngarw, Brynmenyn, Pen-y-bont ar Ogwr
Bryngarw Country Park, Brynmenyn, Bridgend

CF32 8UU

www.bryngarwhouse.com

YMDDIRIEDOLAETH DDIWYLLIANNOL AWEN
Mae Tŷ Bryngarw yn cael ei weithredu gan 
Awen Trading Limited, is-gwmni i'r elusen 
gofrestredig, Ymddiriedolaeth Ddiwylliannol 
Awen. Drwy gynnal eich achlysur arbennig 
yma, byddwch yn gwneud gwahaniaeth 
gwirioneddol i fywydau pobl leol sy'n elwa o 
waith Ymddiriedolaeth Ddiwylliannol Awen.  

AWEN CULTURAL TRUST
Bryngarw House is run by Awen 
Trading Limited, a subsidiary of 
registered charity, Awen Cultural Trust. 
By holding your special occasion here, 
you will be making a real difference to 
the lives of local people who benefit 
from Awen Cultural Trust’s work.  
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•    �Llogi lleoliad yn arbennig ar eich cyfer chi

•    �113 erw o barcdir arobryn 
 ar gyfer y ffotograffau

•    �Ystafell mis mêl am ddim

•    �Dewis o bedwar canapé i bob gwestai

•    �Brecwast priodas tri chwrs gyda dewis o 
ddau bryd y cwrs, ynghyd ag anghenion 
dietegol, e.e. dim-glwten

•    �Dewis bwydlen gyda'r nos 

•    �Pecyn diod 3 eitem a diodydd wrth  
gyrraedd, sy'n cynnwys hanner potel  
o win bwrdd fesul person a diod llwnc  
destun fesul person

•    �Cadeiriau Chiavari 

•    �Lliain a napcynau 

•    �Llestri, cyllyll a ffyrc a gwydrau

•    �Llawr dawnsio a chanopi goleuadau bach

•    �Dwy ystafell wisgo breifat i'w defnyddio tan 
9pm ar ddiwrnod eich priodas

•    �Hyd at 19 o ystafelloedd ar gael i'w llogi  
ar gyfer eich gwesteion

•    �Parcio am ddim i westeion

•    �Exclusive venue hire

•    �113 acres of award-winning parkland 
for photographs 

•    �Complimentary honeymoon suite

•    �A choice of four canapés per guest

•    �Three-course wedding breakfast with 
a choice of two dishes per course, 
plus a dietary e.g., gluten-free

•    �Choice of evening menu 

•    �3 item drinks package and reception 
drinks, which include half a bottle of 
table wine per person and a toast 
drink per person

•    �Chiavari chairs 

•    �Linen and napkins 

•    �Crockery, cutlery and glassware

•    �Dancefloor and fairy light canopy

•    �Two private dressing rooms to use 
until 9pm on your wedding day

•    �Up to 19 accommodation rooms 
available for your guests to book

•    �Free parking for guests

BETH SYDD WEDI'I 
GYNNWYS
WHAT’S INCLUDED

YSTAFELL 
TRAHERNE
TRAHERNE 

SUITE

Mae Tŷ Bryngarw â thrwydded lawn i gynnal 
seremonïau priodas, a gynhelir yn  

Ystafell Traherne hardd. 

Mae’r ffenestri o’r llawr-i’r-nenfwd yn cynnig 
golygfeydd o’r gerddi a gall ddal hyd at 100 

o westeion yn gyfforddus. Mae ein hystafell 
seremoni yn gwbl hygyrch heb unrhyw risiau, 

ar gyfer defnyddwyr cadeiriau olwyn  
a gwesteion oedrannus.

Bryngarw House is fully licenced for wedding 
ceremonies, which are conducted in the 

beautiful Traherne Suite. 

With floor-to-ceiling windows offering 
views of the gardens, we can comfortably 

accommodate up to 100 guests.  
Our ceremony room is fully accessible with no 
steps, for wheelchair users and elderly guests.
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Y BABELL FAWR MARQUEE
Ein pabell fawr yw'r lleoliad perffaith ar gyfer eich brecwast priodas, a 
ddarperir gan ein tîm ein hunain o gogyddion profiadol a fydd yn gweithio 
gyda chi i greu bwydlen bwrpasol ar gyfer eich diwrnod. 

Darperir ar gyfer yr holl ofynion dietegol, ac yn unol â'n hymrwymiad i 
gynaliadwyedd, mae cymaint o'n cynhwysion â phosibl yn dod o ffynonellau 
lleol – rhai hyd yn oed o'n tiroedd ein hunain. 

Daw ein mêl o Gymdeithas Gwenynwyr Pen-y-bont a'r Cylch sydd wedi'u 
lleoli yn B-Leaf, ein canolfan arddio ar y safle,  madarch egsotig yn cael eu 
tyfu gan hyfforddeion o'n prosiect B-Leaf ac mae afalau yn cael eu dewis  
â llaw o'n perllan ein hunain.

Our marquee is the fabulous setting for your wedding breakfast, provided 
by our own team of experienced chefs who will work with you to create a 
bespoke menu for your day. 

All dietary requirements are catered for, and in keeping with our 
commitment to sustainability, as many of our ingredients as possible are 
sourced locally – some even from our own grounds. 

Our honey comes from Bridgend and District Beekeeping Association  
who are located in B-Leaf, our on-site garden centre, exotic mushrooms are 
grown by trainees from our B-Leaf project and apples are hand-picked from 
our very own orchard.

YR YSTAFELL WYDR CONSERVATORY
Ar ôl y seremoni, mwynhewch eich diod a'ch canapés blasus ar y patio  
sy'n edrych dros y lawnt, yr ardd breifat sy'n edrych dros Ystafell Traherne 
neu o fewn ein hystafell wydr.

After the ceremony, enjoy your a drink and delicious canapés on the patio 
overlooking the lawn, the private garden overlooking the Traherne Suite  
or within our conservatory. 
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YSTAFELLOEDD 
AC 

YSTAFELLOEDD 
MIS MÊL

ROOMS AND 
HONEYMOON 

SUITES

Mae gennym hyd at 19 o ystafelloedd ar gael i 
westeion sy'n aros dros nos yn Nhŷ Bryngarw,  

ac mae gwestai a lleoliadau gwely a brecwast eraill 
dim ond taith tacsi byr i ffwrdd. 

Ein hystafell mis mêl, sy’n rhad ac am ddim,  
yw'r lle perffaith i dreulio noson eich priodas.

We have up to 19 rooms available for guests staying 
overnight at Bryngarw House, with other hotels and 

bed and breakfasts just a short taxi ride away. 

Our complimentary honeymoon suite is the  
perfect place to spend your wedding night. 
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Mae'r cofnod cyntaf am Bryngarw i'w weld yn 
1569, mewn cofnodion tir yn ymwneud ag ystâd 
Coytrahen. Credir i'r Tŷ gael ei adeiladu yng 
nghanol y 1700au gan deulu cyfoethog Popkin  
o Forgannwg.

Mae cofnodion yn awgrymu bod y Tŷ wedi 
ei roi i chwaer John Popkin Ysw ar ddiwedd y 
1700au pan briododd Edmund Traherne Ysw. Yna 
trosglwyddwyd Tŷ Bryngarw i deulu Traherne tan 
y 1940au, pan fu farw'r Capten Onslow Powell 
Traherne, a gwerthwyd yr ystâd.

Agorwyd Bryngarw yn swyddogol i'r cyhoedd fel 
parc gwledig ym mis Mai 1986. Ers hynny, mae 
wedi ennill nifer o wobrau, gan gynnwys ennill 
Canolfan Darganfod, Gwobr y Faner Werdd a statws 
Treftadaeth Werdd; yn cydnabod ei fod yn un o'r 
mannau gwyrdd gorau yn y Deyrnas Unedig.

Ar ddechrau'r 1990au, cafodd Tŷ Bryngarw, ar ôl bod 
ar gau am rai blynyddoedd, ei adnewyddu'n llawn a'i 
ailagor gan yr awdurdod lleol fel gwesty 19 ystafell 
wely, gydag ystafell wydr a bwyty newydd.

Ers 2005, mae'r Tŷ a'r Parc wedi cael eu rheoli 
gan Ymddiriedolaeth Ddiwylliannol Awen, elusen 
gofrestredig, mewn partneriaeth â Chyngor 
Bwrdeistref Sirol Pen-y-bont ar Ogwr. Yn ddiweddar 
mae Awen wedi buddsoddi dros £1m o gyllid a'i 
gyfalaf ei hun mewn gwelliannau ar draws yr ystâd.

The first recorded mention of Bryngarw appears 
in 1569, in land records pertaining to the 
Coytrahen estate. It is believed the House was 
built in the mid-1700s by the wealthy Popkin 
family of Glamorgan.

Records suggest the House was gifted to the 
sister of John Popkin Esq in the late 1700s when 
she married Edmund Traherne Esq. Bryngarw 
House was then passed down the Traherne family 
until the 1940s, when Captain Onslow Powell 
Traherne died, and the estate was sold.

Bryngarw was officially opened to the public as a 
country park in May 1986. It has since won many 
awards including achieving Discovery Gateway, 
Green Flag Award and Green Heritage status; 
recognising it as one of the best green spaces  
in the UK.

In the early 1990s, Bryngarw House, having been 
closed for some years, was fully renovated and 
reopened by the local authority as a 19-bedroom 
hotel, with a new conservatory and restaurant.

Since 2005, the House and Park have been 
managed by Awen Cultural Trust, a registered 
charity, in partnership Bridgend County Borough 
Council. In recent years, Awen has invested 
over £1m of funding and its own capital in 
improvements across the estate.

WEDI'I 
DRWYTHO 
MEWN HANES

STEEPED  
IN HISTORY

LLEOLIAD CYNALIADWY A SUSTAINABLE VENUE 
We are dedicated to becoming a truly sustainable wedding venue. We are 
committed to minimising our impact on the environment and reducing our carbon 
footprint in everything we do, from working with suppliers who share our ethos to 
making the most of local produce and being more inclusive in our menus.

Some things to consider for your wedding at Bryngarw House:

We are proud to support Welsh and local businesses across the House, you can 
find Melin Tregwynt woollen blankets, throws and cushions in our rooms and 
honeymoon suite as well as Welsh Brew tea, Welsh Coffee Company coffee  
and Welsh bottled water. 

Our rooms and bathrooms are stocked with The Goodwash Company shampoo 
and conditioner, hand soap and lotion and body wash. Behind the bar we serve a 
variety of Welsh spirits including Porthcawl Gin, Welsh lager, ale and ciders. 

Bryngarw House is looked after by registered charity, Awen Cultural 
Trust, who work hard to protect and promote the biodiversity 
that surrounds our venue. The grounds provide a picture-perfect 
backdrop to your celebrations for photos to look back on for many 
years to come.

By staying in Bryngarw House, you are contributing to a charity 
that supports adults with learning disabilities who grow food, 
plants and flowers as well as looking after the grounds of the 
House and Bryngarw Country Park. 

Help us to help our planet, one wedding at a time.

•    �Avoid using single-use plastic in 
your welcome signs, table plans 
and favours, we encourage you to 
consider the use of more sustainable 
materials.

•    �Dried flower petals are the only 
confetti we allow to help protect 
our beautiful parkland, even 
‘biodegradable’ confetti can take a 
very long time to break down. 

•    �Consider using a florist who 
doesn’t use floral oasis, it is not 
biodegradable meaning it will exist 
for an indefinite period. If you would 
prefer not to take your flowers home 
with you after your special day, we 
will donate them to a local nursing 
home so they can have another life 
and brighten up someone else’s day. 

•    �Another common trend we are 
seeing is the use of polystyrene 
faux cake tiers; this is another 
material that will exist indefinitely. 
Cutting the cake symbolises the 
commitment you have to one 
another, so consider a cake without 
a faux tier to symbolise your 
commitment to helping the planet. 

•    �Balloons and single-use flip flops 
also contribute massively to the 
amount of single-use plastic 
generated by weddings, so we kindly 
ask that these items aren’t used on 
your special day.

•    �If you have numerous guests 
travelling to join you for your special 
day, consider organising a coach or 
encouraging a car share. 

Rydym yn ymroddedig i ddod yn lleoliad priodas gwirioneddol gynaliadwy. Rydym 
wedi ymrwymo i leihau ein heffaith ar yr amgylchedd a lleihau ein hôl troed carbon ym 
mhopeth a wnawn, o weithio gyda chyflenwyr sy'n rhannu ein hethos i wneud y mwyaf 
o gynnyrch lleol a bod yn fwy cynhwysol yn ein bwydlenni.

Rhai pethau i'w hystyried ar gyfer eich priodas yn Nhŷ Bryngarw:

Rydym yn falch o gefnogi busnesau Cymreig a lleol ar draws y Tŷ, gallwch ddod o 
hyd i flancedi gwlân Melin Tregwynt, carthenni a chlustogau yn ein hystafelloedd a'n 
hystafell mis mêl yn ogystal â the Paned Gymreig, coffi o Welsh Coffee Company  
a dŵr potel Cymreig.

Yn ein hystafelloedd a'n hystafelloedd ymolchi mae siampŵ a chyflyrydd, sebon 
ac eli llaw a sebon y corff The Goodwash Company. Tu ôl i'r bar rydym yn gweini 
amrywiaeth o wirodydd Cymreig gan gynnwys Gin Porthcawl, lager, cwrw a  
seidrau Cymreig. 

Elusen gofrestredig, Ymddiriedolaeth Ddiwylliannol Awen sy’n gweithredu Tŷ 
Bryngarw, ac mae’n gweithio'n galed i ddiogelu a hybu'r fioamrywiaeth sy'n 
amgylchynu ein lleoliad. Mae'r gerddi yn gefndir perffaith i'ch dathliadau er mwyn 
tynnu lluniau i chi gael edrych yn ôl arnynt am flynyddoedd lawer i ddod.

Drwy aros yn Nhŷ Bryngarw, rydych yn cyfrannu at elusen sy'n cefnogi oedolion  
ag anableddau dysgu sy'n tyfu bwyd, planhigion a blodau yn ogystal â gofalu am 
erddi'r Tŷ a Pharc Gwledig Bryngarw.

Helpwch ni i helpu ein planed, un briodas ar y tro.

•    �Ceisio osgoi defnyddio plastig untro 
yn eich arwyddion croeso, cynlluniau 
bwrdd a ffafrau, rydym yn eich annog 
i ystyried defnyddio deunyddiau mwy 
cynaliadwy.

•    �Petalau blodau sych yw’r unig 
gonffeti rydyn ni’n ei ganiatáu i helpu 
i amddiffyn ein parcdir hardd, gall 
hyd yn oed conffeti ‘bioddiraddadwy’ 
gymryd amser hir iawn i dorri lawr.

•    �Ystyriwch ddefnyddio trefnwr blodau 
sydd ddim yn defnyddio oasis blodau, 
nid yw'n fioddiraddadwy sy'n golygu y 
bydd yn bodoli am byth. Os byddai'n 
well gennych beidio â mynd â'ch blodau 
adref gyda chi ar ôl eich diwrnod 
arbennig, byddwn yn eu rhoi i gartref 
nyrsio lleol fel y gallent gael bywyd arall 
a gwella diwrnod rhywun arall. 

•    �Tuedd gyffredin arall yr ydym yn ei 
weld yw defnyddio haenau cacennau 
ffug polystyren; mae hwn yn 
ddeunydd arall a fydd yn bodoli am 
byth. Mae torri'r gacen yn symbol o'r 
ymrwymiad sydd gennych i'ch gilydd, 
felly ystyriwch gacen heb haen ffug 
i symboleiddio eich ymrwymiad i 
helpu'r blaned. 

•    �Mae balŵns a fflip fflops untro 
hefyd yn cyfrannu'n aruthrol at faint 
o blastig untro a gynhyrchir gan 
briodasau, felly gofynnwn yn garedig 
i chi beidio â defnyddio’r eitemau hyn 
ar eich diwrnod arbennig. 

•    �Os oes gennych nifer o westeion yn 
teithio i ymuno â chi ar gyfer eich 
diwrnod arbennig, ystyriwch drefnu 
bws neu annog rhannu car. 
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“Roedd eich lleoliad wedi ein syfrdanu yn llwyr ar ein diwrnod mawr, roedd yn fwy 
nag y gallem fod wedi dychmygu erioed! Diolch am bopeth o'r dechrau i'r diwedd.

Roedd y bwyd yn flasus, roedd y diodydd yn llifo ac roedd pawb oedd wedi dod wedi 
mwynhau pob eiliad ohono. Ni allwn fod wedi dewis lle gwell i gynnal ein priodas.

Roedd yr holl staff yn rhagorol ac wedi helpu gydag unrhyw beth yr oedd ei angen 
arnom. Diolch unwaith eto, fe gadwn ni'r atgofion hyn am byth."

MR A MRS TINNUCHE, A BRIODODD YM MIS EBRILL 2023

“Your venue absolutely blew us away on our big day, it was more than we could 
have ever imagined! Thank you for everything from start to finish.

The food was delicious, the drinks were flowing and everyone that came loved 
every minute of it. We couldn’t have chosen a better place to hold our wedding.

All staff were outstanding and helped with anything we needed.  
Thank you so much again, we’ll hold these memories forever.”

MR & MRS TINNUCHE, WHO MARRIED IN APRIL 2023

“Rydw i a Jamie eisiau dweud diolch yn fawr iawn am gynnal ein 
priodas dros y penwythnos! Roedd y diwrnod yn berffaith ac ni 

allwn fod wedi gofyn am ddim mwy. 

Ni allwn weld bai, hoffem ni ei wneud i gyd eto, yn union yr un 
ffordd y penwythnos nesaf.”

MR A MRS GILL, A BRIODODD YM MIS EBRILL 2023

“Myself and Jamie just want to say a massive thank you for 
hosting our wedding at the weekend! It was the most perfect 
day and we couldn’t have asked for any more. 

We couldn’t fault it, we want to do it all over again, in exactly 
the same way next weekend.”

MR & MRS GILL, WHO MARRIED IN APRIL 2023

“O'r eiliad y gwnaethon ni yrru i fyny at Dŷ Bryngarw, fe wnaethon ni syrthio mewn 
cariad ac roedden ni'n gwybod ein bod ni'n mynd i briodi yn eich lleoliad. 

Mae popeth am y lleoliad yn berffaith o'r tiroedd hardd i'r staff anhygoel a'n helpodd 
ar hyd y ffordd i gynllunio ein priodas ddelfrydol.”

MR A MRS GREENLAND, A BRIODODD YM MIS EBRILL 2023

“From the moment we drove up to Bryngarw House, we fell in love and we 
knew we were going to get married at your venue. 

Everything about the venue is perfect from the beautiful grounds to the 
incredible staff who helped us along the way of planning our dream wedding.”

MR & MRS GREENLAND, WHO MARRIED IN APRIL 2023

TYSTEBAU 
TESTIMONIALS

Dyma beth oedd gan rai o'n cyplau hyfryd i'w ddweud am Dŷ Bryngarw ar ôl eu diwrnod arbennig.  
Am yr adolygiadau diweddaraf, edrychwch ar ein tudalen Facebook neu chwiliwch amdanom ar Trip Advisor. 

Here’s what some of our lovely couples had to say about Bryngarw House after their special day.  
For the latest reviews, check our our Facebook page or search for us on Trip Advisor. 

CWESTIYNAU 
CYFFREDIN

FAQS
H OW LO N G C A N W E PROV I S I O N A LLY H O LD A 
DATE FO R?
Yo u c a n h o l d a p rov isi o n a l b o o k i n g w i t h us fo r t wo 
we e k s . Af te r t h is t i m e, we re q u es t a n o n-ref u n d a b l e 
d e p osi t of £1, 5 0 0 , ot h e r w ise yo u r d ate w i l l  b e re l e ase d . 

D O YO U A LLOW CO N FE T TI?
We o n l y p e r m i t d r i e d p et a l co nfet t i  o u t si d e  
t h e e nt r a n ce. 

D O YO U O FFE R M E N U TA S TI N GS?
We wo u l d b e d e l i g hte d to of fe r yo u a m e n u t as t i n g 
a h e a d of yo u r we d d i n g . T h e cos t p e r co u p l e is £10 0 .

D O YO U O FFE R CO R K AG E?
U nfo r tu n ate l y, we a re u n a b l e to of fe r co r ka g e, b u t we 
d o h ave a f u l l  d r i n k s a r r a n g e av a i l a b l e a n d wo u l d b e 
h a p py to d iscuss a ny s p e ci a l  re q u i re m e nt s yo u d o h ave. 

W H AT TI M E W I LL O U R E V E N I N G 
E NTE RTA I N M E NT N E E D TO E N D BY ?
Yo u r eve n i n g e nte r t a i n m e nt w i l l  n e e d to e n d by 
m i d n i g ht . T h e b a r w i l l  a lso s to p se r v i n g at t h is t i m e. 

D O YO U H AV E D I SA B LE D ACC E SS?
Yes , B r y n g a r w H o use is f u l l y a ccessi b l e fo r g u es t s  
w i t h m o b i l i t y issu es . 

W H E N W I LL TH E FI N A L BA L A N C E B E D U E?
We re q u i re t h e f u l l  b a l a n ce to b e p a i d 3 0 d ays p r i o r to 
yo u r we d d i n g . 

I S TH E R E A N Y W H E R E FO R US TO G E T R E A DY  
O N TH E M O R N I N G O F TH E W E D D I N G?
Yes , we h ave t wo d ressi n g ro o ms w h i ch a re  
av a i l a b l e fo r yo u r use u nt i l  9 p m . 

A M BA H Y D A LLW N N I GA DW DY D D I A D D ROS D RO?
Cewch chi gadw dyddiad dros dro gyda ni am bythefnos.  
Ar ôl y cyfnod hwn rydym yn gofyn am flaendal o £1,500 na 
ellir ei ad-dalu, fel arall bydd eich dyddiad yn cael ei ryddhau. 

Y DYC H C H I ' N C A N I ATÁU CO N FFE TI?
Rydym yn caniatáu conffeti petalau sych yn unig y tu  
allan i'r fynedfa. 

Y DYC H C H I ' N CY N N I G S E S I Y N AU B L A S U ’ R F W Y D LE N?
Byddem wrth ein bodd yn cynnig sesiwn blasu’r fwydlen i chi 
cyn eich priodas. Y gost fesul pâr yw £100. 

O E S M O D D D O D Â’ N GW I N E I N H U N A I N?
Yn anffodus, nid ydym yn caniatáu i chi ddod â’ch gwin eich 
hunain, ond mae gennym restr lawn o’r diodydd sydd ar gael  
a byddem yn hapus i drafod unrhyw ofynion arbennig  
sydd gennych. 

PA A MS E R Y BY D D A N G E N I ' N H A D LO N I A NT GY DA' R 
N OS D D O D I B E N?
Bydd angen i’ch adloniant nos ddod i ben erbyn hanner nos. 
Bydd y bar yn cau ar yr amser hwn hefyd. 

O E S MY N E D I A D I BO B L A N A B L?
Oes, mae Tŷ Bryngarw yn gwbl hygyrch i westeion  
â phroblemau symud. 

PRY D BY D D Y BA L A N S TE R F Y N O L Y N D DY LE D US?
Mae’n rhaid bod y balans cyfan wedi’i dalu 30 diwrnod  
cyn eich priodas. 

O E S U N R H Y W LE I  N I BA R ATO I A R FO R E' R B R I O DA S?
Oes, mae gennym ddwy ystafell newid sydd ar gael 
i chi eu defnyddio hyd at 9pm. 
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pysgod 
Côn yn cynnwys sglodion a 
physgodyn mewn cytew jin a 
thonic gyda dip saws tartar cartref 

Cacen penfras ac eog  
gyda compot tsili melys 

Roulette eog mwg a hufen  
ar blini wedi’i dostio 

	

fish
Gin and tonic battered fish  
and chip cone with  
homemade tartare dip

Cod and salmon fishcake  
with sweet chilli compote

Smoked salmon and cream roulette 
on a toasted blini

i ddechrau 
Confit cyw iâr Cymreig a therrin cnau 
daear, siytni afal Bryngarw, confit olew 
olewydd garlleg, salad ysgellog

Pâté eog gwyllt yr Alban, ciwcymbr wedi 
piclo, crème fraiche dil, crostini surdoes

Cacennau eog wedi'i rostio a physgod 
penfras wedi'u dal gyda gwialen, ciwcymbr 
wedi piclo, mayonnaise dil, berwr y gerddi, 
salad ysgellog

Bol porc wedi'i wasgu, crofen, jel afal a had 
anis, popgorn wedi'i halltu, berw’r dŵr (DG) 

Ffiled o facrell, piwri betys, crème  
fraiche rhuddygl, salad gwyrdd ysgellog  
a microlysiau (DG) 

Cawl y tymor, crwtonau garlleg  
a pherlysiau (F) 

Sauté crostini madarch Bryngarw, garlleg, 
sbigoglys gwywedig, microlysiau (F)(DG)

to start
Confit Welsh chicken and hazelnut terrine, 
Bryngarw apple chutney, confit garlic olive 
oil, endive salad 

Wild Scottish salmon pâté, pickled 
cucumber, dill crème fraiche,  
sourdough crostini 

Roasted salmon and line-caught 
cod fishcakes, pickled cucumber, dill 
mayonnaise, rocket, endive salad 

Pressed pork belly, crackling, apple and 
aniseed gel, salted popcorn, watercress (GF) 

Fillet of mackerel, beetroot puree, 
horseradish crème fraiche, endive and 
micro green salad (GF) 

Soup of the season, garlic and herb 
croutons (VE) 

Sautéed Bryngarw mushroom crostini, 
garlic, wilted spinach, micro greens (VE)(GF)

llysieuol 
Peli arancini wedi'u stwffio  
â puprynnau coch rhost  
a brenhinllys ffres (F)

Ffalaffel betys wedi’u rhostio  
gyda tzatziki (F) (DG)

Crempogau llysiau wedi’u  
rholio gyda tsili melys (Ll) 

	

vegetarian
Arancini balls stuffed with roasted 
red peppers and fresh basil (VE)

Roasted beetroot falafels  
with tzatziki (VE) (GF)

Vegetable spring rolls  
with sweet chilli (V)

cig 
Byrgyrs bach cig eidion Cymreig 
wedi’i serio gyda salsa tomato

Pwdin Swydd Efrog cig eidion 
Cymreig wedi'i rostio'n araf gyda 
crème fraîche rhuddygl

Sgiwerau cyw iâr satay gydag 
enllyn tomato a chnau teigrod (DG)

	

meat
Seared mini Welsh beef burgers 
with a tomato salsa

Slow-roasted Welsh beef  
Yorkshire pudding with  
horseradish crème fraiche 

Chicken satay skewers with a 
tomato and tigernut relish (GF)

melys 
Hufen tolch a jam mefus  
ar ben sgonau bach 

Bara brith cynnes â menyn  
gyda marmalêd whisgi 

Darnau browni siocled  
gwlad belg (DG) (F)  

	

sweet
Baby scones topped with clotted 
cream and strawberry preserve

Warm buttered bara brith with 
whiskey marmalade 

Belgian chocolate brownie  
pieces (GF) (VE)

CANAPÉS 
CANAPÉS

BWYDLEN ENGHREIFFTIOL 
BRECWAST PRIODAS 
SAMPLE WEDDING 
BREAKFAST MENU 

(Ll) = Llysieuwr   (F) = Figan   (DG) = Dim Glwten

(V) = Vegetarian   (VE) = Vegan   (GF) = Gluten Free
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prif gwrs 
Mae'r holl brif gyrsiau'n cael 
eu gweini gyda llysiau'r tymor 
a dewis o datws rhost, tatws 
ffondant, cacen datws wedi'i 
malu neu datws hufennog

Topside o gig eidion Fferm 
Rosedew wedi'i rostio, Pwdin 
Swydd Efrog, sudd gwin coch  
a theim (DG) 

Brest cyw iâr Cymreig wedi ei 
serio, hufen wedi’i leihau, tatws 
newydd Blas y Tir, lardons 
crensiog bacwn mwg, cennin,  
pys gardd, letys little gem (DG) 

Bol porc wedi'i brwysio a’i 
goginio'n araf, bresych coch 
wedi’i sgleinio, afal caramel 
Bryngarw, sudd saets wedi’i 
drwytho (DG) 

Ysgwydd cig oen Cymru wedi'i 
frwysio a'i wasgu, briwsion 
perlysiau, stwnsh pys a mintys, 
sudd rhosmari wedi'i drwytho 

Ffiled eog yr Alban wedi’i serio, 
confit garlleg ac olew olewydd 
lemwn, tomato’r winwydden 
wedi'i rostio'n araf a garlleg 
gwyllt wedi’i leihau, perlysiau 
micro (DG) 

Madarchen portobello wedi'i 
phobi mewn ffwrn, madarch 
Bryngarw, sbigoglys gwywedig, 
caws ffeta, tomato arogl teim  
(F)(DG) 

Blodfresych wedi'i rhostio mewn 
ffwrn, stwnsh cyrri blodfresych, 
llaeth almon wedi’i leihau, 
perlysiau micro, olew olewydd 
lemwn (F)(DG)

pwdinau 
Pannacotta fanila, granola, jel mafon, mwyar duon a mafon ffres

Pwdin bara a menyn siocled gwyn a mafon wedi'i drwytho  
â wisgi Penderyn, crème anglaise fanila 

Crème brulee fanila, teisen frau cartref, saws mefus

Cacen gaws llus, jêl llus, pensil siocled,  
Meringue wedi'i falu, sorbet lemwn

Crymbl ceirch granola ac afal Bryngarw, creision afal,  
jêl afal wedi’i wasgu, hufen iâ fanila (F)

Cacen gaws siocled a cheirios, compot ceirios ac aeron,  
sorbet cwrens du (F) (DG) 

Ffondant siocled a chnau cyll, jêl mafon, hufen iâ fanila (F)

main course
All mains served with 
vegetables of the season and a 
choice of roast potato, fondant 
potato, crushed potato cake or 
creamed potato

Rosedew Farm roasted topside 
of beef, Yorkshire pudding, 
thyme and red wine jus (GF) 

Pan-seared Welsh chicken 
breast, creamed reduction, 
Blas y Tir new potatoes, crispy 
smoked bacon lardons, leeks, 
garden peas, little gem (GF) 

Braised slow cooked pork belly, 
glazed red cabbage, Bryngarw 
caramelised apple, sage  
infused jus (GF) 

Braised and pressed Welsh 
lamb shoulder, herb crumb, 
pea and mint puree, rosemary 
infused jus 

Pan-seared fillet of Scottish 
salmon, confit garlic and 
lemon olive oil, slow-roasted 
vine tomato and wild garlic 
reduction, micro herbs (GF) 

Oven-baked portobello 
mushroom, Bryngarw 
mushrooms, wilted spinach, 
feta, thyme-scented tomato  
(VE)(GF) 

Oven-roasted cauliflower, 
curried cauliflower puree, 
almond milk reduction, micro 
herbs, lemon olive oil (VE)(GF) 

dessert
Vanilla panna cotta, granola, raspberry gel,  
fresh blackberries and raspberries 

White chocolate and raspberry bread and butter pudding  
infused with Penderyn whiskey, vanilla crème anglaise 

Vanilla crème brulee, homemade shortbread, marbled strawberry 

Blueberry cheesecake, blueberry gel, chocolate pencil,  
crushed meringue, lemon sorbet 

Bryngarw apple and granola oat crumble, apple crisp,  
pressed apple gel, vanilla ice cream (VE) 

Chocolate and cherry cheesecake, cherry and berry compote, 
blackcurrant sorbet (VE) (GF) 

Chocolate and hazelnut fondant, raspberry gel, vanilla ice cream (VE)

i ddechrau 
Kofta cig oen Cymru a dip Iogwrt a chiwcymbr (DG)  

Dewis o ffyn llysiau, ffyn bara a dipiau (F) 

Cawl tomato a chrwtonau (F)(DL)(DG)

prif gwrs
‘Cinio Rhost Bach’ gyda dewis o datws rhost neu datws stwnsh 
â hufen

A llysiau'r tymor a phwdin Swydd Efrog

Ffiled o gyw iâr wedi'i rostio, wedi'i weini â sudd ysgafn

Ochr orau’r forddwyd o gig eidion Fferm Rosedew  
wedi’i rostio, sudd

Pasta penne tomato (F)

Byrgyr 6 owns cig eidion Cymru cartref Tŷ Bryngarw a sglodion

Byrgyr ffiled cyw iâr wedi’i ffrio mewn sbeis  
Tŷ Bryngarw a sglodion

pwdinau 
Hufen ia mefus neu siocled gyda hufen wedi’i chwipio,  
Flake a melysion bob lliw

Browni siocled gyda hufen iâ

Cacen gaws siocled a cheirios, compot ceirios ac aeron,  
Sorbet cwrens duon (F)(DG) 

Sgiwerau ffrwythau, S’mores wedi’u tostio, Saws  
dipio siocled ac Iogwrt Fanila (DG)

to start
Welsh lamb koftas yoghurt and cucumber dip (GF) 

A selection of vegetable crudités, breadsticks and dips (VE) 

Tomato soup and croutons (VE)(DF)(GF)

main course
‘Little Roasts’ with a choice of roast potatoes or creamed 
potato served with vegetables of the  
season and Yorkshire pudding 

Roasted chicken fillet, served with light jus 

Rosedew Farm roasted topside of beef, jus 

Penne tomato pasta (VE) 

Bryngarw House homemade Welsh 6oz beef burger  
and fries 

Bryngarw House southern fried chicken fillet burger  
and fries

dessert
Chocolate or strawberry ice cream sundae topped  
with whipped cream, chocolate flake and sprinkles 

Chocolate brownie served with ice cream 

Chocolate & cherry cheesecake, cherry and berry 
compote, blackcurrant sorbet (VE)(GF) 

Fruit skewers, toasted s’mores, chocolate  
dipping sauce and vanilla yoghurt (GF)

BWYDLEN ENGHREIFFTIOL I BLANT  
SAMPLE CHILDREN’S MENU 

(Ll) = Llysieuwr   (F) = Figan   (DG) = Dim Glwten   (DL) = Di-Laeth      |      (V) = Vegetarian   (VE) = Vegan   (GF) = Gluten Free   (DF) = Dairy Free
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Yn barod i ddechrau 
cynllunio? 

Mae ein pecynnau priodas unigryw  
yn cychwyn o becynnau o £11,000.  
Byddem wrth ein bodd yn rhoi taith 

arbennig i chi o amgylch Tŷ Bryngarw, 
gofynnwch am apwyntiad.

Ready to start planning?
Our exclusive wedding  

packages start from £11,000.  
We would love to give you an  

exclusive tour of Bryngarw House,  
please enquire for an appointment.

Ffoniwch neu WhatsApp  |  Call or WhatsApp:

01656 729009

E-bost  |  Email:

events@bryngarwweddings.com

Ffurflen ymholiad  |  Enquiry form: 

www.bryngarwhouse.com

Bryngarw House @BryngarwHouse


